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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

EN_Assembly video please scan the QR code.
FR_vidéo d'assemblage, veuillez scanner le code QR.
ES_Montagevideo scannen Sie bitte den QR-Code ein.
PT_Vídeo de montagem por favor digitalizar o código QR.
DE_Montagevideo: Bitte scannen Sie den QR-Code.
IT_Scansionare il codice QR per il Video di Assemblaggio.
RO_Pentru a viziona videoclipul cu instrucțiunile de 
asamblare, vă rugăm să scanați codul QR.
PL_Aby obejrzeć film instruktażowy, zeskanuj kod QR.
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PENTRU A PREVENI ACCIDENTAREA, CITIȚI ȘI ÎNȚELEGEȚI INSTRUCȚIUNILE DE 
ASAMBLARE A SEREI ÎNAINTE DE UTILIZARE.

SIGURANȚĂ GENERALĂ, AVERTISMENTE ȘI PRECAUȚII

MENȚINEȚI ZONA DE LUCRU CURATĂ ȘI USCATĂ.
Zonele de lucru aglomerate, umede sau ude pot provoca accidentări.
FIȚI ATENȚI. Fiți atenți la ceea ce faceți în permanență. Folosiți-vă
bunul simț. Nu utilizați sera atunci când sunteți obosiți sau distrași de la sarcina pe care o 
aveți de îndeplinit. Se recomandă utilizarea mănușilor pentru asamblarea serii.

ÎNGRIJIȚI CU ATENȚIE ACEST PRODUS.
Păstrați sera curată și uscată pentru o performanță mai bună:
întreținerea trebuie efectuată regulat.

UTILIZAȚI PRODUSUL POTRIVIT PENTRU LUCRARE.
Nu încercați să forțați un produs mic să facă treaba unui produs industrial mai mare.
Există anumite aplicații pentru care a fost proiectată
sera. Aceasta va îndeplini sarcina mai bine și mai sigur în modul pentru care a fost 
concepută. Nu modificați sera și nu o utilizați într-un scop pentru care nu a fost concepută.

MENȚINEȚI UN MEDIU DE LUCRU SIGUR.
Păstrați zona de lucru ordonată. Asigurați-vă că există un spațiu de lucru adecvat în jur.
Evitați zonele cu trafic intens. Păstrați întotdeauna zona de lucru liberă de obstacole, 
grăsime, ulei, gunoi și alte resturi.

AMPLASAREA CORECTĂ A SEREI.
Asigurați-vă că sera este amplasată pe o suprafață plană și orizontală.

ABY ZAPOBIEC OBRAŻENIOM, PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ I 
ZROZUMIEĆ INSTRUKCJĘ MONTAŻU SZKLANKI.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA, OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

MIEJSCE PRACY NALEŻY UTRZYMYWAĆ W CZYSTOŚCI I SUCHOŚCI.
Zagracone, wilgotne lub mokre miejsca pracy sprzyjają wypadkom.
BĄDŹ CZUJNY. Zawsze zwracaj uwagę na to, co robisz. Kieruj się zdrowym
rozsądkiem. Nie korzystaj ze szklarni, gdy jesteś zmęczony lub rozproszony. Podczas 
montażu szklarni zaleca się używanie rękawic.

DBANIE O TEN PRODUKT.
Aby zapewnić lepsze działanie, utrzymuj szklarnię w czystości I suchości:
konserwację należy przeprowadzać regularnie.

UŻYWAJ ODPOWIEDNIEGO PRODUKTU DO DANEGO ZADANIA.
Nie próbuj na siłę wykorzystywać małego produktu do zadań przeznaczonych dla 
większego
urządzenia przemysłowego. Istnieją określone zastosowania, do których
szklarnia została zaprojektowana. Wykonuje ona swoją pracę lepiej i bezpieczniej, gdy jest 
używana zgodnie z przeznaczeniem. Nie modyfikuj szklarni i nie używaj jej do celów, do 
których nie została przeznaczona.

ZADBAJ O BEZPIECZNE ŚRODOWISKO PRACY.
Utrzymuj porządek w miejscu pracy. Upewnij się, że wokół znajduje się wystarczająca
przestrzeń robocza. Unikaj miejsc o dużym natężeniu ruchu. Zawsze utrzymuj miejsce 
pracy wolne od przeszkód, smaru, oleju, śmieci i innych zanieczyszczeń.

WŁAŚCIWA LOKALIZACJA SZKLARNI.
Upewnij się, że szklarnia stoi na płaskiej, równej powierzchni.

PL

5



6



7



EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.

RO_Nu confundați șuruburile similare.
PL_Nie pomyl podobnych śrub.

PL_Jeśli aluminiowa część wygięła się tak, jak na zdjęciu poniżej, użyj klucza, żeby ją wyprostować.
pentru a o readuce la forma inițială.
RO_Dacă piesa din aluminiu s-a îndoit așa cum se vede în imaginea de mai jos, vă rugăm să folosiți cheia 
IT_Se il pezzo in alluminio si è deformato come nella foto qui sotto, usa la chiave inglese per rimetterlo a posto.
um es wieder in Form zu bringen.
DE_Falls sich das Aluminiumteil wie auf dem Bild unten verbogen hat, benutze bitte den Schraubenschlüssel, 
PT_Se a peça de alumínio estiver curvada como na imagem abaixo, usa a chave inglesa para a endireitar.
enderezarla.
ES_Si la pieza de aluminio se ha doblado como se ve en la foto de abajo, usa la llave inglesa para 
FR_Si l'aluminium se plie comme suit, utilisez une clé pour le restaurer.
EN_If the aluminum part curved as below pic, pls use the wrench to restore it.
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być skierowana na zewnątrz.
PL_Jeśli to możliwe, biała warstwa powinna 
dacă este cazul.
RO_Pelicula albă este orientată spre exterior, 
rivolta verso l'esterno.
IT_La pellicola bianca è eventualmente 
nach außen.
DE_Die weiße Folie zeigt gegebenenfalls 
exterior, se aplicável.
PT_O filme branco está virado para o 
el exterior, en su caso.
ES_La lámina blanca está orientada hacia 
tourné vers l'extérieur.
FR_Le cas échéant, le film blanc est
applicable.
EN_The white film faces outwards if 
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EN_ADVICE
It is not necessary but we would advise:For additional strength, you can also use 
some glue or tapes between the polycarbonate panel and the aluminium frame to 
enhance the stability.
Note: Silicone sealant and glue gun are not included in our tool kit.You can buy 
them locally.Only use silicone sealant suitable for aluminium

FR_CONSEILS
Ce n'est pas nécessaire mais nous vous conseillons:
Pour plus de solidité, vous pouvez également utiliser de la colle ou des rubans 
adhésifs entre le panneau en polycarbonate et le cadre en aluminium pour 
améliorer la stabilité.
Not : Le mastic silicone et le pistolet à colle ne sont pas inclus dans notre kit 
d'outils.Vous pouvez les acheter sur place.N'utilisez que du mastic silicone adapté 
à l'aluminium

ES_CONSEJO
No es necesario, pero le aconsejamos:Para mayor resistencia, también puede usar 
pegamento o cintas entre el panel de policarbonato y el marco de aluminio para 
mejorar la estabilidad.
Nota: El sellador de silicona y la pistola de pegamento no están incluidos en 
nuestro kit de herramientas.Puede comprarlos localmente.Sólo utilice el sellador 
de silicona adecuado para aluminio

DE_RAT
Es ist nicht notwendig, aber wir würden vorschlagen:Um die Festigkeit zu erhöhen, 
können Sie auch etwas Kleber oder Klebeband zwischen der Polycarbonatplatte 
und dem Aluminiumrahmen verwenden, um die Stabilität zu verbessern.
Hinweis: Silikondichtmittel und Klebepistole sind nicht in unserem Werkzeugsatz 
enthalten.Sie können sie vor Ort kaufen.Verwenden Sie nur für Aluminium 
geeignetes Silikondichtmittel

IT_SUGGERIMENTI
Non è necessario ma consigliamo:Per una maggiore resistenza, puoi anche usare 
della colla o dei nastri tra il pannello in policarbonato e la struttura in alluminio per 
migliorare la stabilità.
Nota: il sigillante siliconico e la pistola per colla non sono inclusi nel nostro kit di 
attrezzi.
Puoi acquistarli localmente.Utilizzare solo sigillante siliconico adatto per alluminio.
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silikonowego przeznaczonego do aluminium
zestawu narzędzi. Możesz je kupić na miejscu. Używaj wyłącznie uszczelniacza 
Uwaga: Uszczelniacz silikonowy i pistolet do kleju nie są dołączone do naszego 
stabilność.
trochę kleju lub taśmy między panelem z poliwęglanu a aluminiową ramą, co poprawi 
Nie jest to konieczne, ale radzimy: Aby zwiększyć wytrzymałość, możesz też użyć 
PL_PORADA

pentru aluminiu.
puteți achiziționa de la magazinele locale. Folosiți numai etanșant siliconic adecvat 
Notă: Etanșantul siliconic și pistolul de lipit nu sunt incluse în trusa noastră de scule. Le 
din aluminiu, pentru a spori stabilitatea.
puteți folosi și puțin adeziv sau bandă adezivă între panoul din policarbonat și cadrul 
Nu este obligatoriu, dar vă recomandăm următoarele: Pentru o rezistență suplimentară, 
RO_SFAT

stabilność.
możesz też wkręcić śruby między poliwęglan a aluminiową ramę, żeby zwiększyć 
Aby zapewnić dodatkową wytrzymałość, zwłaszcza w miejscach, gdzie wieje silny wiatr, 
PL_Nie jest to konieczne, ale radzimy:

între policarbonat și cadrul din aluminiu, pentru a spori stabilitatea.
Pentru o rezistență suplimentară, în special în zonele cu vânt puternic, puteți fixa șuruburi 
RO_Nu este obligatoriu, dar vă recomandăm următoarele:

stabilità.
serrare le viti tra il policarbonato e la struttura in alluminio per migliorare la
Per una maggiore resistenza, soprattutto nella zona con vento forte, potete forare e 
IT_Non è necessario ma consigliamo:

bohren, um die Stabilität zu verbessern.
Sie auch die Schrauben zwischen dem Polycarbonat und dem Aluminiumrahmen 
Um die Festigkeit zu erhöhen, insbesondere in Gebieten mit starkem Wind, können 
DE_Es ist nicht notwendig, aber wir würden vorschlagen:

estabilidad.
perforar los tornillos entre el policarbonato y el marco de aluminio para mejorar la 
Para mayor resistencia, especialmente en el área con viento fuerte, también puede 
ES_No es necesario, pero le aconsejamos:

améliorer la stabilité.
également percer les vis entre le polycarbonate et le cadre en aluminium pour
Pour plus de solidité, en particulier dans les zones où le vent est fort, vous pouvez 
FR_Ce n'est pas nécessaire mais nous vous conseillons:

enhance the stability.
also drill the screws between the polycarbonate and the aluminum frame to 
For additional strength, especially in the area with the strong wind weather, you can 
EN_It is not necessary but we would advise:
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